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Specifications

Model: WPB100

Battery Type: Lithium-ion polymer cell

Battery Energy (Rated/Typical): 5000mAh 7.2V 36Wh
(Two Cells in Series)

Input Port: Type-C

Output Port: Type-C

Input:

IN(Type-C) 5V==3A 9V==3A 12V==2.5A 15V ==2A

MAX

Output:

OUT(Type-C) 5V==3A 9V===3A 12V===2.5A 15V ==2A

30W MAX

Wireless Output:15W MAX

Multi-Port: 5V ==3A Total

Operating Temperature: 5 °C~35 °C

Item Dimensions: 103x66.5x21.1mm

Conversion Efficiency of Power Bank: 77.77%
(5V=3A)

Charging Time: About 2.1 hours (30W and above

power charger, Type-C to Type-C cable inside the

packaging, IN1 port), and about 3 hours (15W

charger, Type-C to Type-C Cable inside the

packaging)

*The maximum output peak power of Type-C single
port is 30W, and the maximum output of wireless
charging is 15W, subject to the actual testing
method of CUKTECH laboratory.

Functions of Buttons

Button Functions
operations
1.Turns on the screen.
2 Activates wireless charging on
Single Click | first use.
3.Wakes the device after an
abnormal shutdown.
Turns off wireless charging.
Double Click|  (The wireless charging indicator
icon turns off.)
Press and Powers off the device.
Hold for 3 ; ] -
(Single click to turn it back on.)
Seconds

If the wireless charging indicator starts flashing,
there's an issue. Remove your device from the
power bank and let the system automatically
diagnose and resolve the problem. Then, simply
press the button to restore wireless charging. If it
still doesn't work, please contact CUKTECH for
support.

Instrutions for wireless charging
device

1. This product realizes non beam near-field power
transmission from power supply to load based on
the magnetic coupling mechanism, with a maximum

wireless transmission power of 15W and a working
frequency range of CE: 110-205kHz; FCC:
N5-145kHz  360KHZ

2. The equipment complies with the national "Interim
Regulations on Radio Management of Wireless
Charging (Power Transmission) Equipment", as well
as relevant laws and regulations on product quality,
electromagnetic radiation, and electrical safety,
national standards, etc.

3. Without authorization, it is not allowed to change
the usage scenario or conditions, expand the
operating frequency range, or increase the transmission
power (including installing additional power amplifiers);
4. Harmful interference shall not be caused to other
legitimate radio services and stations, nor shall
protection requirements be made against radio
interference and radiated radio wave interference.
In case of harmful interference caused to other
legitimate radio services and stations, their use
shall be stopped immediately, and measures shall
be taken to eliminate harmful interference before
continued use;

5. No use of wireless charging devices are allowed
in restricted areas;

6. It is required to stop the use of wireless charging
devices immediately if such use affects the reception
of broadcasting services;

7. The use of wireless charging equipment in ships,
aircraft, and railway locomotives (including
high-speed trains) shall comply with this rule, as
well as the regulations issued by relevant industry
regulatory authorities.

Specifiche tecniche

Modello prodotto: WPB100

Tipo di batteria: batteria ai polimeri di ioni di litio
Energia della batteria (nominale/tipica) :
5000mAh 7,2V 36Wh (Due celle in serie)
Interfaccia di ingresso: Tipo-C

Interfaccia di uscita: Tipo-C

Parametri di ingresso:

IN(Tipe-C) 5V ==3A 9V==3A 12V =2,5A 15V =2A
Massimo

Parametri di uscita:

OUT(Tipe-C) 5V==3A 9V=3A 12V=2,5A 15V=2A
Massimo 30W

Multiporta:5V ==3A Totale

Temperatura di funzionamento: 5 °C~35 °C
Dimensioni: 103%66,5%211mm

Efficienza di conversione della potenza mobile:
77.77% (5V=3A)

Tempo di ricarica: circa 2.1 ore (caricatore da 30W o
superiore, cavo da Type-C a Type-C allinterno della
confezione, porta IN1) e circa 3 ore (caricatore da
15W, cavo da Type-C a Type-C allinterno della
confezione).

*La potenza massima di picco in uscita della porta
singola Type-C & di 30W e la potenza massima di
ricarica wireless e di 15W, in base al metodo di
test effettivo del laboratorio CUKTECH.

Funzioni dei pulsanti

Op.erazwom Funzioni
dei pulsanti
1. Accende lo schermo.
2. Attiva la ricarica senza fili al
Clic singolo primo utilizzo.
3. Riattiva il dispositivo dopo uno
spegnimento anomalo.
Disattiva la ricarica senza fili.
Doppio clic |  (L'icona dellindicatore della
ricarica senza fili si spegne. )
Premere e
tenere Spegne il dispositivo.
premuto per|  (un clic singolo lo riaccendera.)
3 secondi

Se lindicatore della ricarica senza fili inizia a
lampeggiare, significa che c'¢ un problema.
Rimuovi il dispositivo dal caricatore. Il sistema
rilevera e risolvera automaticamente il problema.
Se la ricarica senza fili non funziona ancora dopo
la risoluzione dei problemi, contatta CUKTECH per
assistenza.

Descrizione del dispositivo di
ricarica wireless

1. Questo prodotto utilizza un meccanismo di
accoppiamento magnetico per ottenere una trasmissione

di potenza non a fascio vicino dalla sorgente di
alimentazione al carico, con una potenza massima di
trasmissione wireless di 15 W e una gamma di
frequenza di lavoro di CE: 110-205kHz; FCC:
110-145 kHz ~ 360KHZ

2. L' dispositivo & conforme alle “Norme prowvisorie
sulla gestione radio delle apparecchiature di ricarica
senza fili (trasmissione di energia)’, nonché alle leggi
e ai regolamenti pertinenti in materia di qualita dei
prodotti, radiazioni elettromagnetiche e sicurezza
elettrica, agli standard nazionali, ecc;

3. Non & consentito modificare il luogo o le condizioni
di utilizzo, ampliare la gamma di frequenze di lavoro
0 aumentare la potenza di trasmissione (compresa
linstallazione di amplificatori di potenza aggiuntivi)
senza autorizzazione;

4. Non devono essere causate interferenze dannose
ad altri servizi e stazioni radio legittimi, né devono
essere previsti requisiti di protezione contro le
interferenze radio e le interferenze delle onde radio
irradiate. Se vengono causate interferenze dannose
ad altri servizi e stazioni radio legittimi, il loro utilizzo
deve essere immediate mente interrotto e devono
essere adottate misure per eliminare le interferenze
dannose prima che possano continuare a essere
utilizzate ;

5. E vietato l'uso di dispositivi di ricarica wireless
nelle aree riservate;

6. Se l'uso dei dispositivi di ricarica wireless influisce
sulla ricezione dei servizi di trasmissione, ['uso dei
dispositivi di ricarica wireless deve essere immediate
mente interrotto;

7. L'uso di dispositivi di ricarica wireless nelle navi,
negli aerei e nelle locomotive ferroviarie (compresi i
treni ad alta velocita) deve essere conforme al
presente regolamento e alle normative delle autorita
di regolamentazione del settore.

Caractéristiques

Modéle : WPB100

Type de batterie : Batterie lithium-ion polymere
Energie de la batterie (nominale/type) : 5000mAh
72V 36Wh (Deux cellules en série)

Port d'entrée : Type-C

Port de sortie :Type-C

Entrée :

IN(Type-C) 5V ==3A 9V=3A 12V=2,5A 15V =2A
Maximum

Sortie :

OUT(Type-C) 5V==3A 9V==3A 12V==2.5A 15V =2A
Maximum 30W

Multi-port:5V == 3A Total

Température de fonctionnement : 5 °C~35 °C
Dimensions de larticle : 103x66,5%21,1mm
Efficacité de conversion de la batterie externe:
77.77% (5V=3A)

Temps de charge : environ 2.1 heures (chargeur de
30W et plus, cable Type-C vers Type-C a lintérieur
de l'emballage, port IN1), et environ 3 heures
(chargeur de 15W, cable Type-C vers Type-C a
lintérieur de l'emballage).

*La puissance de sortie maximale du port unique
de Type-C est de 30 W, et la puissance maximale

de la charge sans fil est de 15 W, sous réserve de
la méthode de test réelle du laboratoire CUKTECH.

Fonctions des boutons
Opérations
des boutons

Fonctions

1. Allume ['écran.

2. Active le chargement sans fil lors
Un seul clic | de la premiere utilisation.

3. Réveille lappareil aprés un arrét
anormal.

Désactive le chargement sans fil.
Double clic | (licéne de lindicateur de charge
sans fil s'éteint.)

Appuyez et

malpter@z Met l'appareil hors tension. (Un
ENTONCE | simple clic permet de le rallumer)

pendant 3

secondes

Si l'indicateur de charge sans fil commence a
clignoter, cela signifie qu'il y a un probléme. Retirez
l'appareil du chargeur. Le systéme détectera et
résoudra automatiquement le probleme. Si le
chargement sans fil ne fonctionne toujours pas
apreés le dépannage, veuillez contacter CUKTECH
pour obtenir de 'aide.
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Instructions pour l’équipement de des mesures ont été prises pour éliminer le brouillage Eficiencia de conversion del banco de energia: parpadear, significa que hay un problema. Retire el eliminar dichas interferencias. Ladezeit: ca. 2.1 Stunden (Ladegerat mit 30 W und Wenn die Anzeige fiir das kabellose Laden zu rechtmaBigen Funkdiensten und -sendern (Stationen) Make. DyHKLUN KHOMOK 3MEKTPOIHEPIMN OT UCTOUHMKA MATAHWUA K Harpy3ke €CNN 3TO BNMAET Ha MPUEM paanonepeaay; *A poténcia maxima de pico de saida da porta Instrugdes para o dispositivo de 6. Caso o uso do equipamento de carregamento PROFEBRTTEICE D,
charge sans fil préjudiciable ; 77.77% (5V=3A) dispositivo del cargador. El sistema detectard y 5. En las areas donde el uso de dispositivos de mehr Leistung, Typ-C-auf-Typ-C-Kabel im blinken beginnt, liegt ein Problem vor. Trennen verursachen und darf keine Schutzanforderungen BbixoaHble napametpsi: 6e3 nyya 6nvkHero nona Mepepava, 6ecnposoaHas 7. MC”uO”waaHMe 6eCrpoBOAHbIX 3aPAAHLIX Unica Tipo-C & de 30W, e a saida maxima do carregamento sem fio sem fio interfira na recepgao de transmissGes de N
) L 5. Il est interdit d'utiliser la fonction de charge sans Tiempo de carga: Aproximadamente 2.1 horas resolverd automaticamente la incidencia. Si la carga inaldmbrica esta prohibido, esta prohibido Lieferumfang, EINT-Anschluss), und ca. 3 Stunden Sie Ihr Geréat von der Powerbank und warten Sie, vor Funkstérungen und Strahlungswelleninterferen- OUT(Type-C) 5B===3A 9B===3A 12B==2,5A 156B==2A Onepatm DyHKLML nepefava MolHocTeo Ao 15 W, pabounii amanasoH YCTPOVCTB Ha CyAax, BO3AyWHbIX Cyaax u carregamento sem fio é de 15W, sujeito ao - L radio, o uso deve ser imediatamente interrompido; A~ DOKEE
1. Ce produit adopte le mécanisme de couplage fil dans les zones ou l'équipement de charge sans (cargador de mas de 30W y cable Tipo-C a Tipo-C carga inalambrica sigue sin funcionar después de activar la funcién de carga inaldmbrica. (Ladegerat mit 15 W, Typ-C-auf-Typ-C-Kabel im bis das System das Problem automatisch zen stellen, wie z. B. schadliche Stérungen bei Makc. 30 BT € KHOMKaMu CE: 110-205kHz; FCC: 110-145 kHz 360KHZ *KENe3HOAOPOXHbIX NOKOMOTVBaX (BKMIOYaR Noesda método de teste real do laboratério CUKTECH. . Este, produto utiliza o principio de acoplamento 7. 0 uso de equipamentos de carregamento sem R IR HaE
magnétique pour réaliser tg transmlsswloq de puissance fil est désactivé: incluido en el empaque, puerto IN1), y aproximada- la resolucion de problemas, péngase en contacto 6. Si el uso del dispositivo de carga inaldmbrica Lieferumfang) diagnostiziert und behebt. Drticken Sie dann anderen rechtmaBigen Funkdiensten und -sendern BecnposoaHoit ebixoa: Makc. 15BT 1. OTKpbIT 3KpaH. 2. ObopyaoBaHmne COOTBETCTBYET HALWMOHANBHBIM « 3BC) BOMPKHO COOTBETCTBOBATE HACTOALLYM [1paBinam mtag_net\co para reaUza,r‘a transmlsséo de energia fio em navios, aeronaves e locomotivas ferroviarias Y IR BE
en champ proche sans faisceau de lalimentation a 6. Si lutilisation de I'¢quipement de charge sans fil mente 3 horas (cargador de 15W y cable Tipo-C a con CUKTECH para obtener ayuda. afecta la recepcion de servicios de radiodifusion, * Die maximale Ausgangsspitzenleistung des einfach die Taste, um das kabellose Laden (Stationen), muss den Betrieb sofort einstellen und MuorovHTepdeiicHble: 5B==3A sce 2. AKTUBVpYiTE GECMPOBOAHYIO BpeMeHHbIM MOMOXEHNAM M0 PaaVoyNpaBneHio V1 IPaBunaM COOTBETCTBYIOLLYX OTPACNeBbIX OPraHoe. Funcées dos Botdes elétrica por campa proxima, sem feixe, da fonte (incluindo trens de alta velocidade) deve cumprir as LAY )=V EAYELET,
la charge, avec une puissance de transmission sans affecte la réception des services de radiodiffusion, il Tipo-C incluido en el empaque) debe dejar de utilizarse de inmediato. Typ-C-Einzelanschlusses betragt 30W, und die wiederherzustellen. Wenn es immer noch nicht kann ihn fortsetzen, nachdem er MaBnahmen zur Wcronbayeman Temnepatypa: 5 °C ~ 35 °C OnvHapHsiii | 33PAOKY NPV Mepsom oBopyaoBaHeM Ana 6ecnpoBOAHOV 3apaaKM para a carga. A poténcia maxima de transmissao regulamenta- gdes mencionadas e as regras do Sumy |2 PEERBICOA YL ARBER
fil maximale de 15 W et une bande de fréquence de ) convient d'en cesser immédiatement ['utilisation ; *La potencia méaxima de salida pico de un solo Descripcién del dispositivo de carga 7. En barcos, aviones y trenes (incluidos trenes de maximale Ausgangsleistung des Kabellosen Ladens funktioniert, wenden Sie sich bitte an CUKTECH Beseitigung schadlicher Stérungen getroffen hat; Pasmep cneumdyikaLym: 103x66,5%21,1Mm Lienuok 1ICNOMB30BaHUN. (nepesiaun anekTpoaHeprun) », a Takke 3aKoHaM 1 Especificaces Operagoes Funcoes sem fio & de 15W, operando na faixa de frequéncia departamento responsével pelo setor. Dt mMIcLET, o
travya/ﬂ dg CE: 110-205kHz; FCC: 110—1113 kHz 360KHZ 7. L'utilisation d'équipements de charge sans fil dans puerto Tipo-C es de 30W, v la salida maxima de . ) p . P 9 alta velocidad), el uso de dispositivos de carga betragt 15W, vorbehaltlich der tatsachlichen far Unterstutzung. 5. Verwenden Sie die drahtlose Ladefunktion niemals SdPerTrBHOCTL NPeobpasoBaHus MOBUILHOMO 3. Pa3byauTe ycTpoACTBO Nocne NpaBunaM, TakiMM Kak KauecTBo NPOAyKLV, ] dos Botoes de CE.: HQ-IZOSKH‘Z; FCC:UU*HJ. kHz ~ 360KHZ 3 EEY v NIIOVEICT/INAR
2. L'équipement est conforme aux « Reglements les navires, les aéronefs et les locomotives ferroviaires carga inalémbrica es de 15W, sujeta al método de inalambrica inalémbrica debe cumplir con estas normativas y Testmethodén des CUKTECH-Labors, im verbotenen Bereich; nuTanus: 77.77% (5B == 3A) aHOMABHOTO BBIKMIOUEHNA. 9MEKTPOMArHUTHOE V3MTyUeHVie 1 NeKkTpruyeckan Modelo: WPB_WOO , i N » 1. Liga o ecra. 2.0 dl}SQOSIt\vo est]a»em conformidade com as o EOTIADTVILET,
provisoires sur la QGSF'OT‘ radio dgs équpemerﬂs de (y compris les trains de 'UEM) doit étre conforme prueba actual del laboratorio CUKTECH. 1. Este producto utiliza el principio de acoplamiento las disposiciones pertinentes de los organismos ' B hreib des kabell 6. Wenn die Verwendung von drahtlosen Ladegeraten Bpems 3apsakm: okono 2.1 vacos (3apsiaHoe 6€30MacHOCTb, HaLWOHaNbHbIE CTaHAAPTBLI W Apyrne Tipo d_e bateria Celuta dg pot\mgro de ides de litio 2. Ativa o carregamento sem fios na d\sposwgoes provisorias nacionais de Gestao de BERNS A% - DAVUARB=FIICLET.
charge sans fil .(transm\sswon de pwssance) » nationaux, aux présentes dispositions et aux dispositions magnético para lograr una transmisién de energia reguladores del sector. . esc rel_. ung des kKabellosen den Empfang von Rundfunkdiensten besintrchtigt, YCTPOMCTBO MOLLHOCTHI0 30BT M BbILLS, Kabens feonmor Beikniounte 6ecrposoaHyio COOTBETCTBYIOLIME MONOXEHIS, Energia da bateria (V,\Jommat/T\p\/c‘a) - 5000mAh Clique Unico | primeira utiizagao. Radiofrequeéncia para Equipamentos de Carregamento 2T )L WPBI00 ST (DAL REBA Y S —H—0
ainsi gqu aux lois ?t régtementappns, aux normes pertinentes des autorités sectorielles compétentes. Funciones de los botones sin haces en el campo cercano desde la fuente de Funktionen der Tasten Ladegerats sollte die Verwendung von drahtlosen Ladegeraten Type-C -Type-C BHyTpYW ynakosku) 1 okomo 3 BOVHOM 3apAnKy. (3Ha~jo;< VHAVKaTopa 3. He [10MyCKAETCA HECaHKLIMOHMPOBAHHOE 7.2V 36Wh (Duas Celutas nas Séries ) 3. Reativa o dispositivo apés um Sem Fio (Transm\sséo dfa Ene‘rg\a) e com as leise NwT U —fEsE TS LA 4R v—Ei RS FAAVPEITLES . )
nationales et a d'autres dispositions pertinentes sur - alimentacion a la carga. La potencia de transmision . Tastenoperationen Funktionen der Tasten 1. Dieses Produkt verwendet den magnetischen sofort eingestellt werden; yacos(zapaaHoe ycTporcTeo MowHocTsio 15 BT, tHenHoK GecripoeozHol sapAkn M3MeHeHVie CLeHapUa UCMIONb30BaHMA WAV YCIOBMIA Porta de enrtradai Tipo-C encerramento anormal. r‘9(-3_%3”‘9”“35 relat\vo/g 4 qualidade do prgdgto, NwF ) =T RILF— (BIEMAZE)  5000mAh 7.2V -
ta qualité des produits, le rayonnement électromag- e . Operaciones Funciones inalambrica maxima es de 15W, y la banda de Spezifikationen 1 Schalten Sie den Bildschirm Kopplungsmechanismus, um eine strahlungsfreie 7. Fur die Verwendung von drahtlosen Ladegeraten Kkabens Type-C-Type-C BHyTPW yNaKkoBKM). BoIK/TIOUeH) 1ICMIOMb30BaHSA, PaclMPEHIe ManasoHa paboumx Porta de saida: Tipo-C - - radiagao eletromagnética e seguranca elétrica, bem 36Wh (E5I2t)L) TINAADEREA TICLET
nétique et la ;écynté élgctmque ; . - Espeuflcacmnes de los botones frecuencia operativa es de CE: 110-205kHz; FCC: Model: WPB100 é‘m i i Nahfeld-Energietibertragung von der Energiequelle in Schiffen, Flugzeugen und Eisenbahnlokomotiven  MaKCAMBHAR BXOAHAR MKOBaA MOLLHOCTD S ———— UACTOT, YBEMAUGHUE MOLUHOCTH Nepeaayn (BKTiouas Entrgda: - ool Deshg; o carregamento sem fios. €omo com as normas nacionais §pl\cave\s; AFAYH—TT—2: Type-C IWERBL | (VIO UVOTBEAFVICT
5. Sans autorisation, il 'est pas permis de modifier Modelo: WPB100 1. Enciende la pantalla 10-145 - 360KHZ Batterietyp: Lithium-lonen-Polymer-Batterien 2. Aktivieren Sie das kabellose zur Last zu erreichen. Die maximale drahtlose (einschlieBlich EMU-Ztgen) sind diese Bestimmun- onHoro uHTepdeiica Type - C 30W, a Repxe 3 (OAVHAPHBIV LLENYOK, UTOBb! [IOMOMHUTENbHYIO YCTAHOBKY YCUMTENEN MOLLHOCTY); IN(Tipo-C) 5Y == 3A 9V == 3A 12V ==2,5A 16V == 2A que Duplo | (O indicador de carregamento sem 3. Nao & permitido alterar o cenério de uso ou as WAHAYH—T1—2: Type-C TERY, )
la scene dutilisation ou les conditions d utilisation, Tipo de bateria: Baterfa de polimero de iones de 2 Activa la carga inaldmbrica en el 2. El dispositivo cumple con las regulaciones Batterieleistung (Nennwert/Typisch) : 5000mAh Laden bei der ersten Ubertragungsleistung betragt 15W, und das gen und die Vorschriften der zustandigen Industriebe- MaKCMManbHas BbIXOAHaA MOLLHOCTL ceryRaet CHOBA OTKPLITb €ro.) 4. 3anpeLuaeTca cosfaBaTb BPEAHsIe MOMEXU ApYrVM MAX e fios desligase) condicbes de operagao, ampliar a faixa de frequéncia ARINSA=%: DAV ARBA Y IT—H—HDRELBHTZHE
d'étendre la gamme de fréquences de travail et litio . S : p.rimer Uso nacionales sobre la gestion de equipos de carga 7,2V 36Wh (Zwei Zellen in Reihe) Einzelklick Verwendun Arbeitsfrequenzband betragt CE: 110-205kHz; FCC: hérden einzuhalten. 6ecrpoBoaHoi 3apaaki 15W, & 3aBMCUMOCTH OT - 33KOHHBIM PAZMOCNYK6aM U CTaHLWAM (CTaHumaM), Parametro de saida: Pressionar e ) S de trabalho ou aumentar a poténcia de transmissao IN(Type-C) 5V ==3A 9V==3A 12V==25A 15V =2A 4. EMEATELTVWBTEERLTVET, 7\
d'augmenter la puissance d émission {y comeris Potencia de Bateria (NominalTiica) : 5000mAh 7.2V 20N S Reactiva el dspositivo después inalémbrica (transmision de energa, asf como con Eingangsanschluss: Typ-C 3. Wecken Se das Gerst nach 1O KHz 300K HZ PEKTUMECKOTO METORa UCTTaHit naBopaTopul O VRAVKATOP GECTIDOSORON Sepankt Hau/iaet He NPeLABNATE TPEGOBAHIA O 3aLLMTe OT OUTHTipo C) 5V===3A V= 3A T2V=2 54 15V ==2A Segurar por | Destiga O dispositivo. lincluindo a instalagao adicional de amplificadores PEAE {2ERBENSEDALTRTL, Y27 LA
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Spesifikasi

Model Produk: WPB100

Tipe Baterai: Baterai polimer lithium-ion

Energi Batera (Pengenal/Tipikal) : 5000mAh 7,2V
36Wh (Dua Sel dalam Seri)

Antarmuka Masukan: Tipe-C

Antarmuka Keluaran: Tipe-C

Parameter Masukan:

IN(Tipe-C) 5V ==3A 9V==3A 12V =2,5A 15V =2A
Maks

Parameter Keluaran:

OUT(Tipe-C) 5V ==3A 9V=3A 12V=2,5A 15V ==2A
30W Maks

Multi-Port: Total 5V ==3A

Suhu Operasional: 5 °C~35 °C

Dimensi Barang: 103x66,5%21,1mm

Efisiensi Konversi Power Bank: 77.77% (5V==3A)
Waktu Pengisian Daya: Sekitar 2.1 jam (pengisi daya
30W ke atas, kabel Tipe-C ke Tipe-C di dalam
kemasan, port IN1), dan sekitar 3 jam (pengisi daya
15W, kabel Tipe-C ke Tipe-C di dalam kemasan)

* Daya puncak keluaran maksimum port tunggal
Tipe-C adalah 30W, dan keluaran maksimum
pengisian daya nirkabel adalah 15W, yang bergantung
pada metode pengujian aktual laboratorium
CUKTECH.
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Functions of buttons

Operasi

Tombol Fungsi
1. Menyalakan layar.
2. Mengaktifkan pengisian daya
Kiik Sekali | Nirkabel pada penggunaan

pertama.
3. Membangunkan perangkat
setelah mati secara tidak normal.

Mematikan pengisian daya
Klik Dua Kali | nirkabel. (Ikon indikator pengisian
daya nirkabel mati.)

Tekan dan Mematikan perangkat. (Klik sekali
Tahan Se.lama untuk menyalakannya kembali.)
3 Detik

Jika indikator pengisian daya nirkabel mulai berkedip,
berarti ada masalah. Lepaskan perangkat dari pengisi
daya. Sistem akan secara otomatis mendeteksi dan
menyelesaikan masalah. Jika pengisian daya nirkabel
masih tidak berfungsi setelah pemecahan masalah,
silakan hubungi CUKTECH untuk mendapatkan
bantuan.

Panduan perangkat pengisian daya

nirkabel

1. Produk ini dapat mewujudkan transmisi daya medan

dekat non-balok dari sumber daya ke beban melalui

mekanisme kopling magnetik; Daya transmisi nirkabel

maksimum adalah 15W dan rentang frekuensi kerja
35

adalah CE: 110-205kHz; FCC: 110-145 kHz 360KHZ
2. Perangkat ini mematuhi "'Ketentuan Sementara
mengenai Manajemen Radio pada Peralatan
Pengisian Nirkabel (Transmisi Daya)" serta
undang-undang dan peraturan yang berlaku,
standar nasional, dan ketentuan terkait lainnya
mengenai kualitas produk, radiasi elektromagnetik
dan keselamatan listrik;

3. Jangan mengubah skenario penggunaan atau
kondisi penggunaan, memperluas rentang frekuensi
pengoperasian, atau meningkatkan daya transmisi
(termasuk memasang daya tambahan amplifiers)
tanpa izin;

4. Jangan menimbulkan interferensi yang merugikan
pada layanan dan platform (stasiun) radio legal
lainnya, dan jangan mengajukan perlindungan dari
interferensi radio dan interferensi gelombang radio
yang terpancar; Jika terjadi interferensi merugikan
pada layanan dan stasiun (stasiun) radio legal lainnya,
mohon segera berhenti gunakan dan mengambil
tindakan untuk menghilangkan interferensi berbahaya
sebelum lanjutkan penggunaannya;

5. Jangan gunakan fungsi pengisian daya nirkabel
di area terlarang untuk peralatan pengisian daya
nirkabel;

6. Apabila penggunaan peralatan pengisian nirkabel
mempengaruhi penerimaan layanan siaran, mohon
segera berhenti gunakan peralatan pengisian nirkabel;
7. Penggunaan peralatan pengisian nirkabel di kapal,
pesawat terbang, dan lokomotif kereta api (termasuk
kereta EMU) harus mematuhi Ketentuan ini dan
peraturan dari otoritas industri terkait.
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EmEEE: WPB100
BipiEE: BRTREVEL
EiMAEE (38E/888) © 5000mAh 7.2V 36Wh (M
BB EBE)
WMAEO: Type-C
BWHEO: TypeC
BAZH:
IN(Type-C) 5V==3A 9V==3A 12V=25A 15V =2A
MAX
HH2YC
OUT(Type-C) 5V===3A 9V===3A 12V===2.6A 15V=2A
30W MAX
£i8: 5V==3A &5t
ERRE: 5°C~35°C
ERRT: 103x66.5x21.1mm
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TR EIREIRAR 77.77% (5V=3A)
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Thong so ky thuat

Model: WPB100

Loai pin: Pin lithium-ion polymer

Dung luong pin (danh dinh/dién hinh) :

5000mAh 7,2V 36Wh (Hai cell néi tiép)

Céng dau vao: Type-C

Céng dau ra: Type-C

Dauvao:

IN(Type-C) 5V==3A 9V==3A 12V==2,5A 15V=2A

TOI DA

Daura:

OUT(Type-C) 5V==3A 9V==3A 12V==2,5A 15V==2A

30W TOI DA

Pa céng: 5V=3A Téng cong

Nhiét d6 hoat dong: 5 °C~35°C

Kich thuéc san phe“im: 103x66,5x21,1mm

Hiéu sut chuyén ddi ctia pin du phong: 77.77%
(5V=3A)

Thoi gian sac: Khoang 2.1 gior (b6 sac dién 30W tré

4

1én, cap Type-C dén Type-C bén trong hop dung,
c6ng INT) va khodng 3 gic (b sac 15W, cap Type-C
dén Type-C bén trong hop dung)

*Céng Type-C don cé cong suat dau ra ti da 30W,
cong suat du ra t6i da ciia sac khong day 1a 15W,
dua theo phuong phap kiém tra thuc té ctia phong
thi nghiém CUKTECH.

Chlrc nang cac nut

Thao tac nit Churc nang

1.Bat man hinh.

2. Kich hoat sac khéng day khi str
dung1an dau.

3.Danh thirc thiét bi sau khi tit
dot ngot.

Chédo
Nhin Bon

Ché d6 Nhan | Tt sac khong day .(Biéu tugng
Pup chi bao sac khong day tét.)

Nhén va Gitt | Tét thiét bj.
trong 3 Giay | (Nhan mot 1an dé bat lai.)

Néu biéu tugng chi bao sac khong day bét dau nhap
nhay, diéu d6 cé nghia la cé su cb. Hay thao thiét b
khoi bo sac. Hé thong sé tu dong phat hién va khic
phuc sir c6. Néu sac khong day van khong hoat
dong sau khi khéc phuc, vui long lién hé CUKTECH
dé duoc hd tro.

2

Hudng dan st dung thiét bj sac khong
day
1.San phdm nay sir dung co ché ghép tir dé thuc
hién truyén nang lugng trudng gan khong chum tia
tir ngudn dién dén tai. Cong suat truyén khong day
t6i da la 15W va dai tan hoat dong 1a CE: 110-205kHz;
FCC: 110-145kHz  360KHZ
2. Thiét b nay tuan thi ""Quy dinh tam thai vé quan
Iy vo tuyén clia thiét bj sac khong day (truyén dign)"
ciing nhu cac quy dinh lién quan vé chat lugng san
pham, blrc xa dién tir va an toan dién, luat va quy
dinh, tiéu chudn quéc gia va cac quy dinh lién quan
khac;
3. Khéng dugc phép thay d6i truong hop st dung
hodc diéu kién sir dung, m& rong dai tn hoat dong
hoic ting cong sudt phat (bao gdm ca viéc ldp thém
b6 khuéch dai cong suét) khi chua duoc phép;
4.Khéng dugc gay nhiéu cé hai cho céc daiva dich
vu v tuyén dién hop phap khac va khéng dua ra yéu
cu vé bao vé khoi nhiéu song vo tuyén dién va nhidu
s6ng vo tuyén birc xa. Néu gay nhiéu cé hai cho cac
dich vu va dai (dai phat thanh hop phéap khac) thi
phai ngirng st dung ngay lap tirc va cé thé thuc hién
céc bién phap dé loai bd nhidu cé hai trude khi tiép
tuc st dung;
5.Viéc str dung cac chirc nang sac khong day déu bi
cam trong khu virc cdm thiét bj sac khong day;
6. Nén ngirng st dung thiét b sac khong day ngay
1ap tirc néu viéc st dung thiét bj sac khong day anh
hudng dén viéc tiép nhan cac dich vu phat séng;
7.Viéc str dung thiét bi sac khong day trén tau thiy,
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may bay va dau may xe Ira (bao gdm ca tau EMU)
phaituén thi cac quy dinh nay va quy dinh clia co
quan quan ly nganh lién quan.
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et

ses accessoires

se recyclent %
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Scatola Neto Manuale
PAP 21 PAP 20 PAP 22
Carta Carta Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

0“ 8%
e &
PAP
Manufactured by: CUKTECH Technology Co.,Ltd.
Address: 4F Building B4, No.19 Suyuan Avenue,
Jiangning District, Nanjing City, Jiangsu Province,
P.R.China
After-sales service E-mail: service@cuktech.com
Visit CUKTECH after-sales service website:
www.cuktech.com
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FCC Caution:

R

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.
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